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ATENÇÃO!
Antes de proceder com as alterações neste documento, leia atentamente as instruções em https://bit.ly/3Hp0pWa
Siga também as orientações contidas nos balões de comentários visíveis à margem direita deste documento.
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SIGLA DO CENTRO – UNDERGRADUATE PROGRAM OF XXXX
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Cidade Universitária, João Pessoa-PB, CEP 58051-900



CERTIFICATE OF CONCLUSION

This is to certify that NOME DO/A ALUNO/A, ID no. NÚMERO DO RG, has concluded the undergraduate program of NOME DO CURSO EM INGLÊS from the Federal University of Paraíba, and was awarded the title of BACHELOR OF NOME DO CURSO at the graduation ceremony held on data. This Certificate will be later substituted by the duly registered diploma. 	Comment by Caio Cesar Martino:  Na maioria dos documentos, constará aqui o nome da profissão, por exemplo, “Engenheiro Químico”. No entanto, em alguns documentos, o título constará como “Bacharel em”, “Licenciado em”. Na tradução, mantenha ou exclua “Bachelor of”, de acordo com o seu documento. 
 No caso de “Licenciado/a em” será inserida uma nota de rodapé explicando a diferença entre a Licenciatura e o Bacharelado no Brasil.
 No caso de “Formação de Psicólogo”, utilize “Psychologist”.	Comment by Caio Cesar Martino:  Por exemplo: “05 January 2015”
João Pessoa, data.	Comment by Caio Cesar Martino:  Por exemplo: “05 January 2015”

Undergraduate Program accredited by MEC Ordinance (Renewal)  no. número do documento of data published [in the Official Gazette of Brazil] on data.	Comment by AAI/UFPB Caio Martino:  Em caso de “Portaria”, deixe “Ordinance”. Caso o seu caso seja um “Decreto”, utilize “Decree”.
Caso seu diploma não contenha o dizer “Renovação”, retire “(Renewal)”.	Comment by AAI/UFPB Caio Martino:  Por exemplo: “05 January 2015”	Comment by Caio Cesar Martino:  Por exemplo: “05 January 2015”

To verify the authenticity of this document, visit https://sigaa.ufpb.br/sigaa/documentos, and enter the student’s UFPB number, this document’s date of issue [above], and the verification code [below].
Verification code: XXXX [Case Sensitive]
Document number: XXXX

==================================================================
Translator’s notes: 
The hard copy of the source text has been stapled to this translation to produce one single set of documents;
The source text was checked for authenticity by using the online verification system indicated therein (and in this translation, above) at the time of translation. Should a later attempt to verify the document fail, it may have been updated;
Fields in square brackets [ ] & boldface have been added by the translator for the sake of clarity or to represent graphics;
The source text bears the translator’s stamp and signature for identification like the one placed on the last translated page; such marks do not make the source text any more official than it is without them;
The source text pages will have “Note: this is a source text for a translation and has been attached to it.” printed above the page header and/or below the footer.

Translated at the International Office, Federal University of Paraíba, João Pessoa, Brazil, on data, according to the original (source text) in Portuguese language, to the best of my knowledge. In witness whereof, I hereunto set my hand and stamp.
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